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ABSTRACT

Hlavkova, Pavlina. University of West Bohemia. Ma@11. The Form and Function of
an English Imperative Sentence with Respect toviimor Communicative Function.
Supervisor: Jarmila Petrlikova.

This work brings a brief overview of the form anoh€tion of the English
imperative sentence. First, the theoretical baakgdadescribes its basic form which
consists of the covert second person subject antddke form of a verb; subsequently,
there are also mentioned other varieties of pasg&kpressing of the subject, imperatives
with the auxiliary verblet, creation of the negative form and possibilitiegmphasizing
of the whole sentence. Then, there are a few walrgsagmatics and of the limitation
of the primary and secondary communicative functinally, this work points out some
differences between the use of the English an€C#eeh imperative sentence.

The work does not contain only the theoretical infation but there is also a large
analysis which transfers the phenomena explainéukitheoretical part of this work into
praxis. The results of the analysis confirm thatittost frequent form of the English
imperative sentence is a covert subject and aindatb base form. On the other hand,
the primary communicative function is not the mominmon one in the terms
of frequency. Its occurrence is lower than 20%llith& examined sentences.

The secondary communicative function has, furtheema large spectrum of possible
varieties and the highest representation of theve harequest, polite request, advice,
challenge and suggestion. These results are noted ith four diagrams and are expressed
by both the exact number and the percentage.

Keywords English imperative sentence, covert or overtectbjvocative, negative
form, the possibility of emphasizing, pragmatie@ntence, primary or secondary

communicative function and its further specificatianalysis
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1 INTRODUCTION

This piece of work deals with the form and functadrthe English imperative
sentence. | have chosen this topic because | @arestied in the use of the English
imperative sentence. This type of sentence ismoften used as the declarative and
the interrogative ones. Therefore, there seem twbso many sources and materials about
it and it is not explored so much.

Beside the theoretical background, the work costtie analysis of 233 examples
of the English imperative sentences. From the tesidlthis analysis, there will be
explored which form is the most widely used oné; i really the form containing
a covert subject and the base form of the verl,ibis mostly used any other one;
possibly, the frequency of presence of a vocafilve communicative function is the other
subject of the research. Does the primary commtimecfunction meet expectations that
a command or a prohibition are the basic communigdtinctions of the English
imperative sentence; and will the majority of tikamined sentences express it?

Finally, there is a brief description of the follmg chapters. The chapter
Theoretical backgroundeals with the basic information about the Engimsperative
sentence. First, it discusses its form. There ansidered its base form, possibilities
of expressing of the subject, the possibility tqpbiasize the whole sentence and its
negative form. The other part of this chapter iscawned with the communicative function
of the English imperative sentence. It starts whthessential information about
the pragmatics and a sentence as a general team;itldeals with the imperative itself. Its
two communicative functions are distinguished: @niynand secondary. The secondary
communicative function is further specified. Aftl, there is mentioned the comparison
of the English imperative sentence with the Czauh o

The third chapter regardise methods of the researcrhere is discussed which
materials for the research are chosen and whabe/éixactly analyzed. The chapter four is
the analysiof the chosen 233 examples itself. This chaptetaios also the results
of the research in four diagrams. The chapterbimegsthe conclusionsf the whole
research and the possibilities for the furtheraese The whole piece of work is ended
with the Summarywritten in the Czech language.



2 THEORETICAL BACKGROUND

2.1 The Form of the English Imperative Sentence

2.1.1 The subject of the English imperative senteac

There are several forms of the imperative senteimcthe English language.

The most common and, at the same time, the basic fmnsists simply of a verb phrase,
with no overt subject preceding it“ (Baker, 19893p8); for example, Sit down. Although
there is no overt subject, the imperative sentémnaeedyadic sentence. The verb

of a particular verb phrase is used in its basa fand does not reflect tense, number and
modality. This is the main difference between tkeldrative and imperative sentence.
However, this is the only one because there arsahee clause patterns and the extent and
organization of individual clause elements in biythes of sentences (Quirk, Greenbaum,
1990, p. 241).

Unlike Czech, as mentioned, there is no distinckietween singular and plural
in English (number distinction). Therefore, DusSk¢2806) states that there is
no distinction between using the imperative sergenc¢he singular second person
(in Czechtykani for example, Zavolej!) and in the plural secomdgon — the polite form
(in Czechvykanj for example, Zavolejte!) (p. 245). For both thégees, there is the same
example in English; Call! The Czech language usethis specification the appropriate
verbal ending (Tarnyikova, 1985, p. 47).

Another type of the form of the English imperatseantence is the overt subject
you This kind of subject is typical for life dialogsieThe speaker, using this second person
overt subject, wants to involve the addressee (Bu&k2006, p. 329) or if there are more
persons present, “a second person subject candee adsually for purposes of contrast
with another person (for example, You sit down Bihdtand.)* (Downing, Locke, 1992,

p. 192). Thisgyouis always stressed and thanks to the stress icothenunication,

the imperative sentence is distinguishable fromdiagarative one. Furthermore, Quirk
and Greenbaum (1990) differentiate two types o tivert subjecyou noncontrastive and
admonitory. Admonitoryou “expresses strong irritation or merely insiste(foe instance,
‘You ‘take the book.). On the other hand, noncasitva you may be persuasive

(for instance, | know you can do it if you try hadough. ‘You ‘show me what you can
do.)" (p. 242).



The second person subject can be expressedm ather ways. Both Downing,
Locke (1992) and Quirk, Greenbaum (1990) add tiedide the overt subjegby, there
are three possibilities to explicit the subjece gossessive, emphatic, intensifying phrase
(of) your own(for example, Use your own comb.), the prongaarselfin singular
(for example, Help yourselfgndyourselvesn plural (for example, Enjoy yourselves!),
and a tag question (Downing, Locke, 1992, pp. 188t, Quirk, Greenbaum, 1990, p. 242).
The tag question follows an imperative sentencecangists of a modal auxiliary verb and
the personal pronowou The modal auxiliary in a positive sentence caeitieer positive
or negative Will, won't, would, can, can’'t, couldccompanied, according to the meaning
to be conveyed and the modal chosen, by eithergrisi falling intonation. Rising
intonation is typically polite and persuasive (sash Check this for me, will you?), falling
intonation more insistent (such as, Keep quiettgau?)* (Downing, Locke, 1992,

p. 204). In a negative sentence, the form of thdahauxiliary is always the positiweill
youwhat has the falling intonation; such as, Don'tdde, will you? (p. 205).

Third type of a possible form of the English imgitére sentence is the use of a third
person subject; for example, somebody, everyboalyody. According to Downing and
Locke (1992), this kind of subject is used whengpeaker wants an unspecified person
of a group to accomplish the act; for example, dmydg, someone; or a certain whole
group of people to accomplish the act; for examglerybody. The concord of a third
person with the verb is missing, i.e. the verbdwihg the third person subject has no
—s ending; for instance, Somebody say somethingl@®p-8).

Next type of the imperative sentence is the stingctvith an overt first person
subject in plural. For this case, it is necessanyse the verket in the initial position. This
is followed by the pronoun “we" in its objectivese i.e.us and a base form of a verb;
for illustration, Let us go. The vetbt cannot be understood in its lexical mearatigw or
permit, but it functions as an auxiliary verb in this sbmction (DuSkova, 2006, p. 245).

In addition, the formet usis used only on a highly formal occasions; in camm
conversation, there is applied the reduced fietrs. If the speaker uses this type
of expression, there are included both the speakeithe addressee/s to carry out
a particular action (Downing, Locke, 1992, pp. 196-

There is one more possible type of the Englisheiragive sentence which is built
with the verblet. This form contains the third person subject dadauxiliary verbet is
followed by a personal pronoun in its objectiveecasby a noun phrase which can consist
of the name/s of person/s who shall execute theTaet difference between this case and
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the previous one (let’s) is that in this case,9peaker involves neither himself nor
the addressee/s to execute the act but the atbshakecuted either by a single person
(if there is a noun phrase in singular; for exampét Arnold get the tickets; or a personal
pronoun in singular; such as, Let him just try.Jpgra group of people (if there is
the personal pronouhem Let them just try; or a noun phrase in pluragtsas, Let Bill
and Arnold get the tickets.) that does not haveetpresented in the moment of speaking.
On the other hand, the speaker can involve onlséifto carry out the action when he
uses the constructidat meattended by a base form of a verb (Downing, Lotk82,
p. 197).
Finally, there is one more opportunity how to dente person whom
the imperative sentence is addressed — a vocativerms of Quirk and Greenbaum
(1990):
A vocative is usually a noun phrase, denoting tihe @ more persons to whom
the sentence is addressed. It is either a callidgathe attention of the person or
persons addressed, singling them out from othemgaming, or an address,
expressing the speaker’s relationship or attitodbe person or persons addressed
(p. 222).
But there is a difference because a vocative cammonderstood as a subject. In contrast
to the subject which has a specified, obligatorgifoan in a sentence structure; a vocative
can stand in the initial, medial or final positithrat is why it is an optional element.
Besides, there is a distinction of the tone. Namelyubject is considered as a part
of the imperative clause structure and, therefibiletone is the same as the rest of
the whole sentence (Downing, Locke, 1992, p. 198)the contrary, vocative has
a separate tone unit. The intonation of the voeali®pends on the previous division into
a call and address: if the vocative is considesed eall, the intonation is either rise or
fall-rise and, if it is considered as an addrdss,mtonation is rise (Quirk, Greenbaum,
1990, p. 222).

2.1.2 The role of the auxiliary verbdo in the English imperative sentence
The major role of the auxiliary vedo in the English imperative sentence is to
intensify or emphasize the whole expression, makingre persuasive or insistent.
Rayevska (1976) states that it is a colourful ertipliarm, encouraging if the intonation
pattern is a drop between level tones, exaspeifatiieere is tone movement on the last
syllable (p. 109). “This use @lo applies only when a subject is absent or wikés is
11



present (Quirk, Greenbaum, 1990, p. 243). The sifiendo stands always in the initial
position. It functions as a finite element of ateee. “The Finite is rarely realised by
other auxiliaries butlo, ... beandgetare occasionally used in the imperative followgd b
a present participle (for example, Be waiting algsivhen | leave the office!) or past
participle (Get dressed!) with dynamic meaning (Dow, Locke, 1992, p. 194).
Rayevska (1976) forms the other roles of the derlihese are substitution or
representation. The difference between these tmastés that substitution is used to avoid
repetition of the expression which has been alreadly, it has a character of the anaphoric
reference; for instance, “Then | shall take stepmake you“ — “Do.” (Galsworthy); and
representation is used if there is only a particiukection of a syntactic unit let out and
the others remain; for instance, “His hands cluiob&ch other; he saw her eyes, fixed
on them, and kept them still. 'Fleur, don’t’ (Galssthy)” (pp. 217-219).

2.1.2.1Negation of the English imperative sentence

To negate the English imperative sentence, itésl tise formdo notor its
abbreviatiordon’t. This form always stands in the initial positidracsentence and is
followed by the base form of a verb. If there ismaperative sentence with an overt
subject, the unreduced form may not be used. laratlords, this structure consists
of “don’t followed by an overt or understood subject folloviy a bare-stem verb phrase”
(Baker, 1989, p. 399). Furthermore, all the asgegiements (such as, somebody,
something) of a sentence have to be changed iatodh-assertive ones (such as, anybody,
anything) or negative ones (such as, nobody, ngjtand, besides, the English sentence
may generally contain only a single negative eldmfenexample, affirmative form with
assertive elements: “Somebody say something” (Dogyriiocke, 1992, p. 197); negative
form containingdon’t and non-assertive elements: “Don’t anyone sayhamyt (p. 197);
and negative form containing a negative and a rsseféive element: “Nobody say
anything” (p. 197).

Similarly, there are particular rules for the négaof the imperative structure with
let. Baker (1989) explains that if there is the fpstson plural imperative, there are two
opportunities of how to negate it; first, it is dsbe particlenot following the formlet’s
and, at the same time, preceding the base fornvefla for instance, Let’s not be careless
(p. 400); or second, the negation of kbigs-form is the same as the negation of the basic
form of the imperative sentence, that is the usingpn’t in the initial position.

In addition, in this case, there is a distincti@vizeen British and American English.
12



British English uses the foraon’t preceding théet’'s-form; for illustration, Don't let’s say
anything about it; but American English uses iewersa; for illustration, Let’'s don’t say
anything about it (Quirk, Greenbaum, 1990, p. 243).

The last rule for the negation of the structurthuét is the overt subject but
the first person plural. According to Downing anacke (1992), fet imperatives are
negated by adding the partieiet or another negative word after the Subject”; aaneple
of that, Let me not get caught in a traffic jamt bething more be said about the matter
(pp. 197-8).

2.1.3 Special types of forms expressed by the impgive modality

There are also forms expressed by the imperatoaaiity which do not have
the imperative sentence structure. These typefoared by Rayevska (1976). First
of them are “subjunctive forms in wish-sentencedisctoasts, etc. [for example] Success
attend you!” (p. 173). Subjunctive mood is not coommn the English language and is
often replaced by the indicative mood or a modab\®uskova, 2006, p. 248). Therefore,
as the next type, Rayevska (1976) speaks aboutalmpbrase; for example, “He shall
come with no delay” (p. 174); and Tarnyikova (198%)ntions a WH-imperative, a form
of an interrogative sentence containing a modd) aed expressing a softened command;
for example, “Will/Would you pass me the salt?”48). The other possibility is the use
of the indicative mood; such as in the followingmple, “’You are not coming’, said
Wilson. (Hemingway)” (Rayevska, 1976, p. 173). Mepecifically, “You are not coming
= Don’'t come = Don’t you come” (p. 173). The lakemative is the use of a single noun
or a noun-phrase, or, similarly, a single adveraroadverb-phrase. If a sentence contains
only a single word (a noun or an adverb), thers, ialked about a one-member sentence;

for instance, “Fire!” (p. 186) or, “Silence!” (p72).
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2.2 Function of the English Imperative Sentence

2.2.1 Pragmatics and a sentence

A term pragmatic linguistics denotes all the brasctvhich do not deal with
the language systelangueany more but which deal witbarole a language performance.
In addition, Hoffmannovéa (1997) claims that pragesis a study of the relationship
of a language and a context (pp. 96-7). Underdhma tontext is understood
“the knowledge of the universe we share as mendfeaasertain community, living
in a particular part of the world, and sharing ur memory our life experience”
(Tarnyikova, 1985, p. 10). There are other factangch determine the pragmatic meaning
of a text/discourse. Very important factor is aaiton. According to the situation,

a person has to choose an appropriate way of esipgeghich enables him/her to
communicate and to understand the connections battire utterance and the context.
Furthermore, the person is a part of the situa#arather aspect is the relationship

of the speaker, the addressee and the conteng digbourse. Beside these factors,
pragmatic linguistics deals with the aims of papnits of a discourse, their strategy to
realize these aims, their attitudes which influetihgewhole discourse and with the
function of the discourse (Hoffmannova, 1997, fh. 7).

Finally, S. Levinson states further extent of pratjos. He notes that pragmatics
considers deictic expressions (relative expressirish are changeable depending
on a particular person, situation, place, time @matext; for example, my — your, here —
there), presuppositions (“assumptions which affertuse of language” (Tarnyikova,
1985, p. 12), there is said only the unknown infation), connotations (the difference
between what is said and what is understood),utlonary acts and the structure
of a discourse (Hoffmannova, 1997, p. 97). Therehssic part of a text, of a context and
of a communication, a sentence.

A sentence can be characterized from several poinigw. In fact, DuSkova
(2006) claims that from the point of view of thentent, a sentence is a verbalized
expression of an idea; from the functional poinviefv, a sentence is having a standpoint
to some situation; in terms of grammar, a senté&nadorm organized according to
the rules peculiar to a particular language; amdgtims of phonetics, it is a part
of an utterance which has a finished intonatior8(®). Moreover, a sentence is
an abstract unit which becomes a concrete uttefiarm@mmunication. There are four
basic types of sentences: a declarative sentendptearogative sentence, an imperative
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sentence and an exclamatory sentence. Some sooecgi®n the fifth type, an optative
clause.

In the process of communication, the speaker demchooses one of these forms
of sentences which he uses for a particular purpisehese types/moods are basically
linked with an illocutionary act; that means witiet‘communicative intention
of the initiator of the utterance (Tarnyikovéa, 198513)”; “the declarative can be used to
express a statement; the interrogative a questienmperative a directive such as
a command or request; and the exclamative an eatiami (Downing, Locke, 1992,

p. 164). Furthermore, if a syntactic mood is coredimwith the illocutionary act typical

for it, Downing and Locke (1992) call this caseit@d illocution or a direct speech act.

On the contrary, under the term an indirect illomodry act, it is understood the case if

a speaker uses a syntactic mood together witHauiionary act which is not typical

for it, mainly for the purpose of being more poltetactful. To identify the meaning

of the expression, there are important for exartipesituational context or the relationship
of the speaker and the hearer (pp. 166-7).

2.2.2 Pragmatics/the communicative function of themperative sentence
in English

The primary communicative function of the Englisipierative sentence is to
expressa commangfor example, Hurry up! The command is, at the saime, the basic
illocutionary act combined with the imperative sarde. Downing and Locke (1992) note
possible reactions of the addressee after sayoognenand: If a speaker uses a command,
he demands the addressee to carry out a partaxctian. The addressee has two
opportunities of response; either to undertaketti®n or to refuse doing the action
(p. 169). Moreover, Duskova (2006) clarifies thesgble answers: If the addressee shall
undertake the action immediately, there is no r#edsponse; but if the action shall be
undertaken after a while, the addressee can resplbright or Yes, I'll. On the contrary,
if the addressee refuses doing the action, heaains sorry, | can’tand he should
mention thecause(p. 331). However, there is a primary functiontloe negative form
of the imperative sentence as well. laiprohibition(p. 330); for example, Do not touch
it. The primary communicative function is unmarked.

On the other hand, there are other, not so compulparposes for use
of the English imperative sentence but commandipitiétn. These purposes can
sometimes be interpreted only thanks to the knogdeaf the context and the relationship
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between the speaker and the hearer (Downing, LA&&2, p. 198). These purposes are
realized by the secondary communicative functiothefEnglish imperative sentence. This
form is marked; that means, “there is always sopeeial motivation for the use of these
transposed communicative frames” (Tarnyikova, 198%.2). Downing and Locke (1992)
state the characteristic of use of this secondargtion in the contrast to the command:
The difference between commands and other direxcsueh as requests, invitations
and advice is ... not clearly cut; it depends on dactors as the relative authority
of the speaker towards the addressee and whethadthressee is given the option
of complying or not with the directive: in the cadfecommand there is no option,
whereas with the request there is (p. 198).
The other factor is the point of view of the betdfiat means who profits from the action;
for example, the speaker profits from a requestinfstance, Give me this book; but
the addressee profits from a piece of advice;fstance, Do not come late, she does not
like it. The last factor is politeness. It is appriate to make commands more socially
acceptable with adding a tag question or the vptedse(pp. 193, 198); for instance, Go
there alone, will you?
As mentioned, the primary function of the Englistperative sentence is
a command in an affirmative structure and a praioibiin the negative one. Nevertheless,
the secondary function has much more alternat®esning and Locke (1992), again,
note a big amount of themn injunctionis used for keeping particular rules; for example,
in traffic, in parks, museums; for illustration, Dot stay in the door spackrequest
benefits the speaker; for illustration, Brew meaup of tea, pleas®isbeliefexpresses
a surprise of the speaker that a particular asti@as'was not carried out; for illustration,
Don't tell me he did not sign the contract! The hexe isa condition of threat
for illustration, Don’t write your homework and yt#wnot go to the cinema. Similarly,
there is one more condition; thatisondition of promiseor illustration, Clean the living
room and I'll get you a ticket for the today’s pmrhance. Furthermore, the speaker can
give the addressee a piecead¥ice such as, Don’t wear this old dress for such amal
occasion, wear rather the new onewarn him; for illustration, Be carefubffer him
something; such as, Taste this almond cakeuggeshim something; for illustration,
Let’s go to the party! The English imperative secgcan expreshe urgency
of an utterance; such as, Just try to do itherencouragemenguch as, Don’t be afraid, it
won’t hurt; considering a possible happenjrgyich as, Suppose they cannot hear us; or
giving the possible examplguch as, “More people read magazines than,day's
16



historical treatises” (p. 199). The speaker cdrthel addresse& good wish

for illustration, Have a nice day. Finally, Downiagd Locke mentiorejecting thanks
for illustration, “Think nothing of it,” (p. 199)sathe secondary communicative function
of the English imperative sentence (pp. 198-9).

In addition, DuSkova (2006) does not, on one hgivid so many examples as
Downing and Locke, but, on the other hand, shestagriphrastic expressions which can
be helpful for identifying a particular type of teecondary function: a periphrastic
expression of a request contains the Emand for a please, there are the expressions;
such ashe beggedbleadedasked me [not] to.;, a warning can be substituted by
the expressiohe warned me [not] to,.similarly, a piece of advice is substituted by
the form,he advised me to; the periphrastic form for an offertisey offered me.; and
for a wishhe wished us. The last type, she mentions, is a suggestiopeliphrastic form
is he suggested.Moreover, she explains that this type of the seaontlnction
of the English imperative sentence usually occautheé first person plural; for instance,

Let’s visit our parents (pp. 330-1).

2.2.2.1 A clause of condition

The structure with a clause of condition is a spiegpe of the English imperative
sentence. According to Baker (1989), there is isu$sed a simple sentence but a
complex one, containing a conditional clause exga@dy the imperative and followed by
a declarative clause; for example, Listen to meldine!l you the truth (p. 400). As
mentioned, there are two possibilities of conditiarondition of a threat and a condition
of promise.

Furthermore, Baker (1989) claims that it is posstbl paraphrase these sentences.
It is important what conjunction they contain. Ifentence contains the conjunctand, it
Is possible to paraphrase this sentence by thefuke conjunctionf; for instance, If you
listen to me, I'll tell you the truth. Likewise, there is the conjunctioor in the imperative
sentence; for instance, Write your homework, or gy not go to the cinema; then, this
sentence is paraphrased by the use of the conpunatless for instance, Unless you write
your homework, you may not go to the cinema. Incbagion, this opportunity to
paraphrase the imperative sentences can be madié thisre is an overt subject

of the imperative (pp. 400-1).
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2.2.2.2 Thedifferencein the use of the English and the Czech imperative
sentence

Both the English and the Czech language use therative sentence to give
commands or prohibition, to give advice, to warmsbody, to offer something to
somebody... Although these functions are identicakkava (2006) forms some cases for
which either the one or the other language hagtagtent of use. The English imperative
sentence is used in manuals; that is for givingruisions; for example, in cookery-books:
“Empty the contents of this packet into a saucegprahadd 1 pint of cold water...”

(p. 331). For these instructions, the Czech languesgally uses the first person plural or
the reflexive form of the verb; for example and tioe contrast, “Obsah &u se vysype
(vysypeme) do rendliku aiga se (pidame) pinta studené vody..." (p. 331).

On the other hand, the Czech language uses theatiygesentence in a larger
extend for expressing of a polite request; forsiitation, Fines mi prosim bryle.

In the English language, there is rather usedttinetsire of the interrogative sentence with
the modal auxiliaryvill; for illustration, Will you bring my glasses, pk? Alternatively,
there is used the conditional form to express aesjeven more polite. This form occurs
in both languages; for illustration, Would you lgrimy glasses?ifesl| bys mi prosim
bryle? In conclusion, there are other possibilibaswouldto express this more polite
request; such aspuld “would you be so kind”.or “may | trouble you to.” (Duskova,
2006, p. 331).

Finally, the last difference between the CzechtaedEnglish imperative sentence
is the punctuation. DuSkova (2006) states thaCthech imperative sentence is finished
with an exclamation but the English one ends witihllastop. Only, if there is
an imperative sentence which can be indicated asgent warning, it is finished with

an exclamation (p. 333).
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3 THE METHOD OF THE RESEARCH

This short chapter concerns about the methodseofesearch. First, there had to be
chosen books which were serving as sources ofxéi@@es of the English imperative
sentences. These selected books were written artih@us British female authors:
George Eliot, Jane Austen and Emily Bronte. Thaaghof the literature was very
important from the point of view of the languagktlaese three books are written
in the British English that is why they do not caintany expressions peculiar to
the American English. Second, the imperative sea®ifrom the three texts were
extracted; and, third, the individual sentencesevearalyzed from the several points
of view.

Initially, the form of a sentence is discussed.r€he focused on the explicitness
of the subject, on the presence or absence oiutkibaay verblet in dependence on
the subject, and on the denotation of the addresseatually, on the presence
of an emphasizer. Finally, the communicative fumcof the individual imperative
sentences has to be recognized. The English inipessintence has only two
communicative functions: primary and secondary. atter mentioned has to be further

specified.
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4 THE ANALYSIS

4.1 Analysis of the Individual Examples

In the following 233 examples, the form and fuactof the English imperative
sentence are analyzed. With respect to the forenetis considered if there is covert or
overt subject in the sentence; or if there is aatige for the addressee to be conveyed.

In the case of the overt subject, its means ofz&@n is examined. There is also
mentioned the emphasizing auxiliary veidor the negative elemedb notif it occurs
in the sentence. Finally, there is determinedséatence expresses primary or secondary

communicative function. The secondary communicdimetion has to be specified.

(1) Search me and my dwelling: you will find nothing thwee pounds five of my own
savings, which William Dare knows | have had thegenonthgEliot, 1994, p. 18). —
covert subject (you) which is explicitly referrealit the following sentence; secondary

communicative function expressing an urgent chgkenith a certain outcome

(2) But, | say again, search me and my dwelling, foave been nowhere el@eliot, 1994,

p. 18). — covert subject; secondary communicativetion expressing an urgent challenge

(3) “Why, this is what | want — and just shake yourselber and listen, will you?” said
Godfrey, savagel{Eliot, 1994, p. 34) — covert subject is made Exipby means of
the reflexive pronougourselfand in the tag question lypu primary communicative

function

(4) I want to tell you, | must hand over that rent afnfer’s to the Squire, or else tell him |
gave it to you; for he’s threatening to distrain fp and it’ll all be out soon, whether | tell
him or not(Eliot, 1994, p. 34). — covert subject (expressetthe first clauseyou);

secondary communicative function expressing a rgque

(5) So, see and get the money, and pretty quicklyyaii?(Eliot, 1994, p. 34). — covert
subjectyou expressed in the tag question, the tag questipresges the formal politeness;
primary communicative function
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(6) Suppose, now, you get the money yourself, andnsavke trouble, eh(Eliot, 1994,
p. 35) — covert subject which is expressed in dw®sd clause by the personal pronoun
youand the reflexive pronowourself secondary communicative function expressing

considering a possible happening

(7) Don’t come near me with that book, else I'll kngoki down(Eliot, 1994, p. 35). —
covert subject which is expressed in the secongselay the personal pronoyou

secondary communicative function expressing a ¢mmdof threat

(8) I tell you, I have no money: | can get no mond3orrow of old KimblgEliot, 1994,

p. 35). — covert subject; secondary communicativetion expressing a piece of advice

(9) Well then, sell Wildfir€Eliot, 1994, p. 35). — covert subject; secondamymunicative

function expressing a piece of advice

(10) “Hold your tongue about Miss Nancy, you fool,” s&abdfrey, turning red, “else I'll
throttle you” (Eliot, 1994, p. 36). — covert subject is madeliekdy means of
the possessive pronoynour, the addressee is conveyed by the vocagtefoo|

secondary communicative function expressing a ¢mmdof threat

(11) So, don't flatter yourself that your secrecy’s vioany price you choose to adKiot,
1994, p. 36). — covert subject is made explicitrigans of the reflexive pronoywourself
the possessive pronoyour in the dependent clause and of the personal proymwin

the other dependant clause; secondary communidatiegion expressing a reproof

(12) “Confound you, hold your tongue!” said Godfrey intpeusly(Eliot, 1994, p. 39). —
overt subjecyouand it is explicitly referred to by the possesgvenounyour, primary

communicative function

(13) And, take care to keep sober to-morrow, else ygellpitched on your head coming
home, and Wildfire might be the worse fofEtiot, 1994, p. 39). — covert subject
in the first clause, overt subjegbtuin the second clause and, at the same timerriae
explicit by means of the possessive prongour, secondary communicative function
expressing a condition of a threat
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(14)“Make your tender heart easy,” said Dunstan, opgnihe door(Eliot, 1994, p. 39).
— covert subject you which is referred to explclily the possessive pronoyaour;

secondary communicative function expressing a piéeelvice

(15) Let any man bet me ten pound as | shall see Chiifleday, and I'll go and stand by
myself(Eliot, 1994, p. 67). — overt subject expressethigynoun phrasany manthe form

contains the auxiliary veret, secondary communicative function expressing gesijpn

(16) I should like to hear any man stand up and sayrtwa bet unfair. Come now,
Master Lundy, | should like to hear you satftiot, 1994, p. 67). — covert subject,
the addressee is conveyed by the vocatlaster Lundyand is denoted in the last clause

with the personal pronowou, secondary communicative function expressing dexnge

(17)“Lay hold on him, Jem Rodney,” said the landlorde tidea of a ghost subsiding;
“he’s off his head, | doubt. He’s wet througkEliot, 1994, p. 69). — covert subject,

the addressee is conveyed by the vocalera Rodneyprimary communicative function

(18) “Come and lay hold on him yourself, Mr Snell, itsae a mind,” said Jam, rather
sullenly(Eliot, 1994, p. 70). — covert subject which is macplicit by means
of the reflexive pronougourselfand, at the same time, the addressee is conveyed b

the vocativeMr Sneltl secondary communicative function expressing asadf

(19) “If it was you stole my money,” said Silas, clagpims hands entreatingly, and rising
his voice to a cry, “give it me back, - and | wonieddle with you'(Eliot, 1994, p. 70). —
covert subjecyouwhich is expressed in the first and the last @dasscondary

communicative function expressing a request witbradition of promise

(20) You are as wet as a drownded rat. Sit down and/duwyself, and speak straight
forward (Eliot, 1994, p. 70). — covert subject which isdaaxplicit by means
of the reflexive pronougourself secondary communicative function expressing
a challenge
(21)“Ay, ay, make him sit down,” said several voice®ate, well pleased that the reality
of ghosts remained still an open questfgtiot, 1994, p. 70). — covert subject; primary
communicative function
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(22, 23)“ [1] Hold your tongue, Jem, and] let's hear what he’s got to say,” said
the landlord(Eliot, 1994, p. 71). — [1] covert subject is madglicit by means

of the possessive pronoyaur and, at the same time, the addressee is convgyed b
the vocativelem primary communicative function; [2] first persptural subject
expressed by the reduced form of the auxiliatyand the personal pronowrein its
objective case, i.als that islet’s; secondary communicative function expressing

a suggestion

(24) “Let us see how the night is, though,” said thedbmd, who also considered himself
personally concerned in this propositi@liot, 1994, p. 73). — the first person plural
subject expressed by its unreduced ftehus secondary communicative function

expressing a suggestion

(25, 26)“Did he wear ear-rings?” Mr Crackenthorp wished kmow, having some
acquaintance with foreign customs. “Well — [1] stay2] let me see,” said Mr Snell. Like
a docile clairvoyante, who would really not makenistake if she could help(Eliot,

1994, p. 77). — [1] covert subject; primary comnuative function; [2] covert second
person subject; the personal pronbumits objective casmefunctions as an agent

for the full verbsee(the speaker shall carry out the action); secgndammunicative

function expressing a suggestion

(27) Home? no. What has happened? Be q(kdiot, 1994, p. 80). — covert subject;

primary communicative function

(28) Ring the bell for my ale, will youEliot, 1994, p. 85). — covert subjeaiuexpressed

in the tag question; secondary communicative fonogxpressing a polite request

(29, 30)Where’s Dunsey, then? What do you stand talkingetfoe? [1] Go and fetch
Dunsey, as | tell you, and [2] let him give accoahtvhat he wanted the money for, and
what he’s done with it. He shall repentiliot, 1994, p. 87). — [1] covert subjegiu
expressed in the following clause; primary commaiti@ function; [2] overt third person

subjecthein its objective caskim; primary communicative function
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(31) “And what must you be letting him have my money farswer me that,” said
the Squire, attacking Godfrey again, since Dunsay mot within reacl{Eliot, 1994,
p. 87). — covert subjegbuwhich is expressed in the preceding interrogagamtence;

secondary communicative function expressing anninggjuest

(32, 33)“[1] Confound it sir, don’t stay arguin¢f] but go and order my horse,” said
the Squire, taking up a pig€&liot, 1994, p. 90). — [1] covert subject, theleabsee is
conveyed by the vocatiar; secondary communicative function expressing aeepie

of advice; [2] covert subject; secondary commumeafunction expressing a request

(34) Go out and tell Winthrop not to go to Cox’s, butitvdar me (Eliot, 1994, p. 90). -

covert subject; secondary communicative functiopressing a request

(35) And tell ‘em to get my horse saddigliot, 1994, p. 90). — covert subject; secondary

communicative function expressing a request

(36) And stop: look out and get that hack o Dunseyld,sand hand me the money, will
you?(Eliot, 1994, p. 90). — covert subjeaiuexpressed in the tag question; secondary

communicative function expressing a polite request

(37) Let him turn ostler, and keep himself. He shanitdhan me any morgliot, 1994,
p. 90). — covert third person subjéetin its objective cashim and indirectly by

the reflexive pronouhimself primary communicative function

(38) Come, Aaron, stan’up and sing the carril to Maswarner, comgEliot, 1994,
p. 103). — covert subject, the addressee is couMeyehe vocativédaron, secondary

communicative function expressing a challenge

(39, 40) [1]Stan’ up, when mother tells yd@] and let me hold the cake till you've done
(Eliot, 1994, p. 103). — [1] covert subjsaiuwhich is explicitly referred to

in the following dependant clause; primary commatiie function; [2] covert subject,

the personal pronounin its objective casmefunctions as an object and, at the same time,

as an agent for the full veHwld, secondary communicative function expressing &er of
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(41) ... and you'll excuse me being that free with yoastér Marner, for | wish you well —
| do. Make your bow, Aaroftliot, 1994, p. 105). — covert subject is madpliex by
means of the possessive prongonr, the addressee is, at the same time, conveyed by

the vocativeAaror primary communicative function

(42) Hold your tongue and don’t worry nfgliot, 1994, p. 108). — covert subjgduis

made explicit by means of the possessive prowyoun primary communicative function

(43)“No, Priscy, don’t say so. | begged and prayedai yot to let us have this silk if
you'd like another better. | was willing to haveuya@hoice, you know | was,” said Nancy,
in anxious self-vindicatio(Eliot, 1994, p. 116). — covert subject, the addee is

conveyed by the vocativdancy secondary communicative function expressing agge

(44)It's time to begin the dance, eh? Lead the wayn,thad we’ll all follow yoyEliot,
1994, p. 124). — covert subject; primary commuiiveafunction

(45) The entrance of Priscilla, bustling forward and sy ‘Dear heart alive, child, let us
look at this gown,’ cut off Godfrey’s hopes of aqel (Eliot, 1994, p. 129). — overt
subject expressed by the personal proneeim its objective casas, the addressee is
conveyed, at the same time, by the vocatdess heart aliveandchild; secondary

communicative function expressing a suggestion

(46) “Found a woman in the snow — and thinks she’s delaeladded, speaking low to

the Squirg(Eliot, 1994, p. 140). — covert subject; primaoyranunicative function

(47, 48) [1]Better say as little about it as possible: it veilock the ladieg2] Just tell
them a poor woman is ill from cold and hunger. ¢{ti and fetch Kimbl¢€Eliot, 1994,

p. 140). — [1] covert subject; secondary communiedunction expressing a piece of
advice; [2] covert subject; secondary communicafivetion expressing giving

instructions

(49) Get me a pair of thick boots, Godfrey, will yaietiot, 1994, p. 141). — covert subject
youexpressed in the tag question, the addressetetli® same time, conveyed by

the vocativeGodfrey secondary communicative function expressing éepotquest
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(50) And stay, let somebody run to Winthrop’s and f&oHy — she’s the best woman to
get(Eliot, 1994, p. 141). — overt subject expressethieythird person compound pronoun
somebodyand there is the auxiliary veldt in the initial position; secondary

communicative function expressing a request

(51)“O, pooh, send somebody else,” said uncle Kimblenhng away with Marner
(Eliot, 1994, p. 141). — covert subject; secondamymunicative function expressing

a repeated request

(52) “Poor little thing!” said Godfrey. “Let me give soathing towards finding it [a child]
clothes” (Eliot, 1994, p. 144). — covert subject, the peed@ronoun in its objective case
mefunctions as an object and, at the same timen agant for the full verlgive there is
the full verblet in the initial position of the imperative sentensegcondary communicative

function expressing a polite request

(53)“But | must go back now, else mother ‘ull be inubte as | aren’t there.”- “Bring her
with you this afternoon, Aaron,” said Eppie; (Eliot, 1994, p. 169). — covert subject,
the addressee is conveyed by the vocaiaen secondary communicative function

expressing a suggestion

(54, 55) [1]Come, comd2] let me carry your prayer-book, else you’ll be drojpit,
jumping i’ that way(Eliot, 1994, p. 169). — [1] covert subject; secarydcommunicative
function expressing a challenge; [2] covert subjiéx personal pronounin its objective
casemefunctions as an object and, at the same timen agant for the full verbarry;

secondary communicative function expressing consige possible happening

(56) “See, daddy, | can carry this quite well,” she sajghing along with much energy for
a few steps, but presently letting it feHliot, 1994, p. 178). — covert subject, the addee
is conveyed by the vocatidaddy secondary communicative function expressing

a challenge

(57) ... let us go and sit down on the bank against tletsiere, and have no more lifting.
You might hurt yourself, chil(Eliot, 1994, p. 178). — overt first person subgxpressed
by the unreduced foriet us secondary communicative function expressing deinge
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(58) “Let us go and meet ‘em. O the pipe! won’t you hilie again, father?” said Eppie,
lifting that medicinal appliance from the groufidliot, 1994, p. 180). - overt first person
subject expressed by the unreduced flethus secondary communicative function

expressing a suggestion

(59) Dear Godfrey, don’'t ask me to do what is wronghowd never be happy again
(Eliot, 1994, p. 189). — covert subject, the adskeess conveyed by the vocatiear

Godfrey secondary communicative function expressing agge

(60) “Tell her to keep away, will you?” said Godfrey,amwhen the door was closed again
he exerted himself to speak more distin(yot, 1994, p. 194). — covert subjgciu
expressed in the tag question; secondary commuredaiction expressing a polite

request

(61) “Sit down, Nancy — there,” he said, pointing to laaer opposite hin{Eliot, 1994,
p. 194). — covert subject, the addressee is coviey¢he vocativ&Nancy secondary

communicative function expressing an offer

(62) Eppie, my child, speak. | won’t stand in your waliot, 1994, p. 202). — covert
subject, the addressee is conveyed by the vocdpp®andmy child secondary

communicative function expressing an urgent chgken

(63) “Come into that little brush-shop and sit down,Het — they’ll let you sit down,” said
Eppie, always on the watch lest one of her fathgtirange attacks should come (@tiot,
1994, p. 214). — covert subject, the addresseangayed by the vocativiather, secondary

communicative function expressing an offer

(64) But consider your daughtefdwusten, 1994, p. 6). — covert subject is maddiexpy
means of the possessive prongonr, secondary communicative function expressing

a piece of advice

(65) Only think what an establishment it would be foe af them [daughtergJAusten,
1994, p. 6). — covert subject; secondary commuinigdtinction expressing a piece

of advice
27



(66, 67) [1]Don’t keep caughing so, Kitty, for Heaven’s sgl&!'Have a little compassion
on my nerves. You tear them to pie@assten, 1994, p. 7). — [1] covert subject,

the addressee is conveyed by the vocditty, and there is an emphasiter Heaven’s
sake secondary communicative function expressing genirplease; [2] covert subject;

secondary communicative function expressing a pleas

(68) “Come, Darcy,” said he, “I must have you dance até to see you standing about by
yourself in this stupid manner. You had much betterce” (Austen, 1994, p. 11). — covert
subject, the addressee is conveyed by the vodaavey, secondary communicative
function expressing a challenge

(69) But there is one of her sisters sitting down jutibd you, who is very pretty, and |
dare say very agreeable. Do let me ask my parmerttoduce yoyAusten, 1994, p. 11).
— covert subject, the personal pronaun its objective casmefunctions as an object and,
at the same time, as an agent for the full &t the verlet functions as a full verb, there
is the auxiliary verlslo emphasizing the whole expression; secondary coriuative

function expressing an urgent, polite request

(70) Remember, Eliza, that he does not know Jane’s slispo as you dg¢Austen, 1994,
p. 19). — covert subject which is explicitly refedrto in the last dependant clause,

the addressee is conveyed by the vocdiva, secondary communicative function
expressing a piece of advice

(71) There is a fine old saying, which everybody heid ourse familiar with — “Keep
your breath to cool your porridge,” — and | shakép mine to swell my sofgusten,
1994, p. 21). — covert subject is made explicitrigans of the possessive prongonr;

secondary communicative function expressing a pi¢eelvice
(72) Well, Jane, make haste and tell us; make hastéoveyfAusten, 1994, p. 26). —

covert subject, the addressee is conveyed by tba&tivesJaneandmy love primary
communicative function softened by the vocatiwe love
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(73) Come as soon as you can on the receipt of(fusten, 1994, p. 26). — covert subject
youis made explicit by means of the adverbial of neanprimary communicative

function

(74)*“Lizzy,” cried her mother, “remember where you asnd do not run in the wild
manner that you are suffered to do at hor(&listen, 1994, p. 35). — covert subjgot
which is explicitly expressed in the object whistekpressed by the nominal content
interrogative clausehere you areand, at the same time, in the adjectival non-icste
clauseyou are suffered to do at hontbe addressee is conveyed by the vocatixeytoo;

secondary communicative function expressing annirglease

(75, 76) [1]Tell your sister | am delighted to hear of her imypement on the harp2] and
pray let her know that | am quite in raptures whigr beautiful little design for a table, and
| think it infinitely superior to Miss Grantley{@usten, 1994, p. 39). — [1] covert subject is
made explicit by means of the possessive prowyoun secondary communicative
function expressing a request; [2] covert subyeci the verlet is a part of the verbal
phrasdet know the personal pronourer functions as an object; secondary

communicative function expressing a polite request

(77)"By all means,” cried Bingley; “let us hear all thearticulars, not forgetting their
comparative height and size; for that will have muareight in the argument, Miss Bennet,
than you may be aware ofAusten, 1994, p. 41). — overt first person subjeein its
objective casespreceded by the auxiliary veldt, there is the unreduced fottet us

secondary communicative function expressing a sigye

(78, 79) [1]Oh! yes. — Do let the portraits of your uncle anohPhilip be placed in

the gallery at Pemberley2] Put them next to your great-uncle the judge. Tdreyin

the same profession, you know; only in differemd{Austen, 1994, p. 43). — [1] overt
third person subject expressed by the complex pbuase, the voice of the sentence is
passive (the subject is not an agent of the adtidumnctions as a patient), there is

the emphasizeto at the beginning of the sentence; secondary conuaiive function
expressing an urgent suggestion; [2] covert suligatiade explicit by means

of the possessive pronoyaur, primary communicative function
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(80) No, no; stay where you af@usten, 1994, p. 44). — covert subjgotiwhich is
expressed in the dependant clause; primary commtinvecfunction

(81, 82) Miss Eliza Bennet, [1¢t me persuade you to follow my examf#g¢and take

a turn about the room. — | assure you it is verfygghing after sitting so long in one
attitude (Austen, 1994, p. 46). — [1] covert subjgoty, the verdet functions as a full verb
in this sentence, the personal pronoun in the tiligecasemefunctions as an object

for the full verblet and, at the same time, as an agent for thependuadesecondary
communicative function expresses a polite requgatessing following my example;

[2] covert subject; secondary communicative funtiapressing a piece of advice

(83, 84)We can all plague and punish one another. [1] Tdase- [2] laugh at him. —
Intimate as you are, you must know how it is tddxee(Austen, 1994, p. 46). — [1], [2]

covert subject; primary communicative function

(85)“Do let us have a little music,” cried Miss Bingleyred of a conversation in which
she had no shar@usten, 1994, p. 48). — overt first person pletabject expressed by
the unreduced forret us there is the intensifieto in the sentence; secondary

communicative function expressing an urgent suggest

(86) Lydia, my love, ring the bell — I must speak td tils momen{Austen, 1994, p. 50).
— covert subject, the addressee is conveyed byatetives_ ydia andmy love secondary

communicative function expressing a polite request

(87) Very true, indeed; - and now, my dear Jane, whathau got to say in behalf of

the interested people who have probably been coedan the business? — Do clear them
too, or we shall be obliged to think ill of somep@dusten, 1994, p. 69). — covert subject,
there is the emphasizéo in the sentence; secondary communicative funaiquessing

a condition of threat
(88) Laugh as much as you chuse, but you will not langlout of my opiniofAusten,
1994, p. 69). — covert subjeguwhich is explicitly referred to in the adverbidlmanner

as much as you chussecondary communicative function expressing aniagr
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(89) My dearest Lizzy, do but consider in what a disgfaklight it places Mr Darcy, to be
treating his father’s favourite in such a manneone whom his father had promised to
provide for(Austen, 1994, p. 69). — covert subject, the agklre is conveyed by

the vocativany dearest Lizzyhere is the emphasizing auxiliary veltrat the beginning

of the imperative sentence; secondary imperatiwetfon expressing an urgency

(90) Excuse my interference: it was kindly megkusten, 1994, p. 77). — covert subject;

secondary communicative function expressing ansxcu

(91) For heaven’s sake, madam, speak lopfarsten, 1994, p. 81). — covert subject,
the addressee is conveyed by the vocatiadam there is the intensifidor heaven’s sake

in the sentence; secondary communicative functpmessing an urgent request

(92) That will do extremely well, child. You have deleghus long enough. Let the other
young ladies have time to exhibitusten, 1994, p. 81). — overt subject expressed b
the complex noun phrasiee other young ladieswuxiliary verblet at the beginning

of the sentence; secondary communicative functkpmessing a suggestion

(93) Dear madam, do not go. | beg you will not(@asten, 1994, p. 84). — covert subject,
the addressee is conveyed by the vocateasr madamthere is the unreduced form
of negationdo notwhich intensifies the action; secondary communregiunction

expressing an urgent please

(94) Believe me, my dear Elizabeth, that your modestfarsfrom doing you any
disservice, rather adds to your other perfectiphasten, 1994, p. 85). — covert subject is
made explicit by means of the possessive prowyounin the dependant clause,

the addressee is, at the same time, conveyed hwptativemy dear Elizabethsecondary

communicative function expressing a piece of advice

(95, 96)Mr Collins, you must marry, A clergyman like yousthmarry. {1] Chuse
properly, chuse a gentlewoman for my sake; angdor own,[2] let her be an active,
useful sort of person, not brought up high, bueabl make a small income go a good way.
This is my advicAusten, 1994, p. 85). — [1] covert subject whkexplicitly referred to
by the phraséor your own the addressee is conveyed by the vocativ€ollins
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in the previous sentence; secondary communicativetion expressing a piece of advice
(persuading advice); [2] overt thisdbjecther which follows the auxiliary verlet;

secondary communicative function expressing a piéeelvice

(97) Find such a woman as soon as you can, bring hetutesford, and | will visit her
(Austen, 1994, p. 85). — covert subjgoti explicitly expressed by the adverbial of tiae

soon as you carsecondary communicative function expressing eg@ advice

(98) Allow me, by the way, to observe, my fair cousiat | do not reckon the notice and
kindness of Lady Catherine de Bourgh as amongetis bf the advantages in my power
to offer(Austen, 1994, p. 85). — covert subject, the agkire is conveyed by the vocative

my fair cousinsecondary communicative function expressing aesy

(99, 100, 101) [1)ou forget that | have made no answW2t.Let me do it without further
loss of time[3] Accept my thanks for the compliment you are pagie¢Austen, 1994,

p. 86). — [1] overt second person subjgmi which emphasizes the whole sentence;
secondary communicative function expressing a r&g{# covert second person subject,
the personal pronounin its objective casmefunctions as an object and, at the same time,
as an agent for the full vedw; secondary communicative function expressing d@epol

request; [3] covert subject; secondary communiedtimction expressing a please

(102) Do net consider me now as an elegant female, imgrtd plague you, but as
a rational creature, speaking the truth from heatigAusten, 1994, p. 88). — covert
subject, negative unreduced fodo not secondary communicative function expressing

a request

(103)“Pardon me for interrupting you, madam,” cried Mro@lins (Austen 1994, p. 89). —

covert subject; secondary communicative functiopressing an excuse

(104, 105) [1]Speak to Lizzy about it yoursgR] Tell her that you insist upon her
marrying him(Austen, 1994, p. 90). — [1] covert subject is maxlicit by means
of the reflexive pronougourself secondary communicative function expressing asadf

[2] covert subjecyouwhich is referred to in the object which is exgexs by
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the dependant nominal content declarative clawsssirglary communicative function
expressing a challenge

(106) Let her be called down. She shall hear my opirff&unsten, 1994, p. 90). — covert
subject, passive voice of the verb phrase; prinmargmunicative function

(107)“Come here, child,” cried her father when she appeh(Austen, 1994, p. 90). —
covert subject, the addressee is conveyed by tbativechild; secondary communicative

function expressing a challenge

(108)“My dear madam,” replied he, “let us be for everesit on this point”(Austen,
1994, p. 92). — overt first person plural subjeetgeded by the auxiliary velét;
secondary communicative function expressing a sigme

(109)Believe her to be deceived, by all means. You hawedone your duty by her, and
must fret no longefAusten, 1994, p. 96). — covert subject; secondamgmunicative

function expressing a piece of advice

(110, 111)You cannot be too much on your guddd.Risk anything rather than her
displeasure{2] and if you find it likely to be raised by your dagto us again, which |
should think exceedingly probable, stay quietlii@ne, and be satisfied that we shall take
no offencgAusten, 1994, p. 99). — [1] covert subject; selmog communicative function
expressing a piece of advice; [2] covert subyectwhich is explicitly referred to in

the clause of condition; secondary communicativietion expressing a condition of threat

(112)Believe me, my dear sir, my gratitude is warmlyite’dy such affectionate
attention; and depend upon it you will speedilyeige from me a letter of thanks for this,
as for every other mark of your regard during mgysn Hertfordshireg(Austen, 1994,

p. 99). — covert subject, the addressee is convieyéke vocativeny dear siy secondary

communicative function expressing a persuasion

(113, 114, 115) [1My dear, do not give way to such gloomy thoudBid.et us hope for
better things[3] Let us flatter that | may be the surviVéwsten, 1994, p. 105). —
[1] covert subject, the addressee is conveyed dydlcativemy dear secondary
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communicative function expressing a piece of agjjeovert first person subject
preceded by the auxiliary veldt; secondary communicative function expressing
a suggestion; [3] overt first person plural subjareiceded by the auxiliary veldt;

secondary communicative function expressing a sigye

(116) Let us be thankful that you preserved from a sthgich insensibilityAusten,
1994, p. 105). - overt first person subjeetin its objective casaspreceded by

the auxiliary verbet, secondary communicative function expressing @ssiipn

(117)Do not be afraid of my running into any excessngfencroaching on your privilege
of universal good-will. You need n@&usten, 1994, p. 107). — covert subject, negative

form of the sentence; secondary communicative fon@xpressing a consolation

(118)My dear Lizzy, do not give way to such feelingthase. They will ruin your
happinesgAusten, 1994, p. 107). — covert subject, the asigre is conveyed by
the vocativany dear Lizzysecondary communicative function expressing aepie

of advice

(119)Consider Mr Collin’s respectability, and Charlotseprudent, steady character
(Austen, 1994, p. 107). — covert subject; secondamymunicative function expressing

a piece of advice

(120, 121) [1]Remember that she is one of a large family; thabdertune, it is the most
eligible matchj2] and be ready to believe, for everybody’s sakd,gha may feel
something like regard and esteem for our co@umsten, 1994, p. 107). — [1] covert
subject; secondary communicative function expr@saiwarning; [2] covert subject, there
Is the intensifiefor everybody’s sakesecondary communicative function expressing

a warning

(122)Yes; to the last. But if | go on, | shall displegs@ by saying what | think of persons
you esteem. Stop me whilst you ¢Aasten, 1994, p. 108). — covert subjgatiwhich is
explicitly referred to in the following dependamtuasewnhilst you cansecondary

communicative function expressing an offer
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(123) Do not distress me by the idea. | am not ashaméawihg been mistaken — or, at
least, it is slight, it is nothing in comparisonwlat | should feel in thinking ill of him or
his sisterqAusten, 1994, p. 108). — covert subject; secondammunicative function

expressing a request

(124)Let me take it in the best light, in the light ihieh it may be understoddusten,

994, p. 109). — covert second person subject, enelet functions as a full verb,

the personal pronounin its objective casmefunctions as an object and, at the same time,
as an agent for the full vethke secondary communicative function expressing @epol

request

(125) Do not involve yourself or endeavour to involve imnan affection which the want

of fortune would make so very imprudéftsten, 1994, p. 114). — covert subject is made
explicit by means of the reflexive pronoyourself primary communicative function, it is
a negative structure that is why the primary comigative function expresses

a prohibition

(126) But do not imagine that he is always here so oftas.on your account that he has
been so frequently invited this we@kisten, 1994, p. 114). — covert subject; secondar

communicative function expressing a warning

(127)1 am not likely to leave Kent for some time. Pramee, therefore, to come to
Hudson(Austen, 1994, p. 115). — covert subject; secondammunicative function

expressing a please

(128) Take care, Lizzy; that speech savours stronglysafpghointmen{Austen, 1994,
p. 121). — covert subject, the addressee is cowviyéhe vocativéizzy, secondary

communicative function expressing a warning

(129)Let our first effusions be less insupportable tharse of the generality of travellers
(Austen, 1994, p. 122). — overt subject expresgetidd complex noun phraser first
effusionswhich is preceded by the auxiliary vedt; secondary communicative function

expressing a wish
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(130)Make haste, and come down this monféntsten, 1994, p. 124). — covert subject;

primary communicative function

(131) Do not make yourself uneasy, my dear cousin, aypmuwt apparel. Lady Catherine is
far from requiring that elegance of dress in usethbecomes herself and daughter
(Austen, 1994, p. 126). — covert second persorestifajhich is made explicit by means
of the reflexive pronougourselfand the possessive pronogour, the addressee is,

at the same time, conveyed by the vocatiyedear cousinsecondary communicative

function expressing a piece of advice

(132)What is that you are saying, Fitzwilliam? Whattigou are talking of? What are you
telling Miss Bennet? Let me hear what i{Agisten, 1994, p. 135). — covert second person
subject, there is the full vetbt in the sentence, the personal pronoun in the tbgecase
mefunctions as an object and, at the same timen agi@nt for the full verbear,

secondary communicative function expressing annirgeallenge

(133)“l am very glad to hear such a good account of heajd Lady Catherine; “and
pray tell her from me, that she cannot expect tiekik she does not practise a great deal”
(Austen, 1994, p. 135). — covert subject; secondamymunicative function expressing

a polite request

(134)“Pray let me hear what you have to accuse him ofigd Colonel Fitzwilliam. “|
should like to know how he behaves among strangénssten, 1994, p. 137). — covert
second person subject, the full véebis followed by the personal pronouim its
objective casenefunctioning as an object and, at the same timanasgent for the full

verbhear, secondary communicative function expressing éealrgent challenge

(135)Care of him!(Austen, 1994, p, 144). — covert subject; primammunicative

function

(136) And remember that | have not much reasons for sipgat to be BingleyAusten,

1994, p. 144). — covert subject; secondary comnatinie function expressing a warning
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(137)Forgive me for having taken up so much of your tiamel accept my best wishes for
your health and happineg8usten, 1994, p. 151). — covert second persojesuis made
explicit by means of the possessive prongour in both clauses; secondary

communicative function expressing a please

(138)Only let me assure you, my dear Miss Elizabett,ltban from my heart most
cordially wish you equal felicity in marriagéusten, 1994, p. 168). - the vddi
functions as the full verb in this sentence anfdliswed by the personal pronouiin its
objective caseng the personal pronounefunctions, at the same time, as an agent
for the full verbassure secondary communicative function expressing ago¢quest

(139)Look here, | have bought this bongatisten, 1994, p. 170). — covert subject;

secondary communicative function expressing a ehgé

(140)Well, now let us be quite comfortable and snug, tafidand laugh all the way home
(Austen, 1994, p. 171). — first person overt subjexin its objective casas preceded by

the auxiliary verblet; secondary communicative function expressing @ssiipn

(141)And in the first place, let us hear what has haggketo you all since you went away
(Austen, 1994, p. 171). — first person overt subjexin its objective casas preceded by

the auxiliary verblet; secondary communicative function expressing @ssiipn

(142)“His being so sure of succeeding was wrong,” sdid,s'and certainly ought not to
have appeared; but consider how much it must iregdas disappointmeniAusten,

1994, p. 173). — covert subject; secondary comnatini function expressing a challenge
(143)“This will not do,” said Elizabeth; “you never wilbe able to make both of them
good for anything. Take your choice, but you messdtisfied with only one(Austen,
1994, p. 174). — covert subjeaiuwhich is explicitly referred to in the following

independent clause; secondary communicative fumetipressing a piece of advice

(144)Dear Lizzy, only consider what he must have sudféhesten, 1994, p. 174). —
covert subject, the addressee is conveyed by tba&tivedear Lizzy secondary

communicative function expressing an appellativalenge
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(145)Poor little Lizzy! But do not be cast down. Suchesgnish youths as cannot bear to
be connected with a little absurdity are not waathegret(Austen, 1994, p. 179). — covert
subject, the addressee is conveyed by the vocativieh is expressed by the complex
noun phras@oor little Lizzyin the previous sentence; secondary communicaiiveion

expressing an encouragement

(146, 147) [1]Come 2] let me see the list of pitiful fellows who haverbkept aloof by
Lydia’s folly (Austen, 1994, p. 179). — [1] covert subject; selayy communicative
function expressing a challenge; [2] covert seqoaidon subject, there is the full véeb
in the sentence; secondary communicative functipmessing a request

(148)Let us hope, therefore, that her being there maghéner her own insignificance
(Austen, 1994, p. 180). — first person overt sutgapressed by the unreduced fdanus

secondary communicative function expressing a sigme

(149)Let me call your maid. Is there nothing you coualkktto give you present relief? —
A glass of wine; - shall | get you one? — You ae/ vl (Austen, 1994, p. 211). — covert
second person subject is made explicit by meatisegbossessive pronoyour,

the personal pronounin its objective casmefunctions as an object, the veeb functions

as a full verb; secondary communicative functiopregsing a polite request

(150)Oh yes. Be so kind as to apologise for us to Maxy(Austen, 1994, p. 213). —

covert subject; secondary communicative functiopressing a polite request

(151) [1] Say that urgent business calls us home immedig®&I.onceal the unhappy
truth as long as it is possible, - | know it canbetlong(Austen, 1994, p. 213). — [1], [2]
covert subject; secondary communicative functigoressing giving instructions

(152) “Do not give way to useless alarm,” added he; “thbuigis right to be prepared for
the worst, there is no occasion to look on it asaie” (Austen, 1994, p. 220). — covert
subject, a negative sentence; secondary commuredatnction expressing a piece

of advice
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(153, 154, 155, 156, 157, 158) |[Ahd now do, when you get to town, find them out,
wherever they may bg] and if they are not married already, make themmnaknd as
for the wedding clothe$3] do not let them wait for tha4] but tell Lydia she shall have
as much money as she chuses to buy them, afteartheyarried [5] And, above all
things, keep Mr Bennet from fightir{§] Tell him what a dreadful state | am in, - thatnha
frighted out of my wits — and have such tremblisgsh flutterings, all over me — such
spasm in my side and pains in my head, and sudinbeat heart, that | can get no rest
by night nor by dayAusten, 1994, p. 220). — [1], [2], [4], [5], [6Peert subject; secondary
communicative function expressing giving instrunipin the case [3] the veld#t can
function either as a full verb and the second pesstjectyouis covert and the personal
pronounthemfunctions as an object; or as an auxiliary vert @uere is an overt third
person plural subject expressed by the personabpraheyin its objective casthem

secondary communicative function expressing giunsgructions

(159) Give me further particular§Austen, 1994, p. 222). — covert subject; secondar

communicative function expressing a request

(160)Assistance is impossible: condolence insufferdt@ethem triumph over us at
a distance, and be satisfi¢dusten, 1994, p. 224). — overt third person plawdject
expressed by the personal prondlyin its objective casthem which is preceded by

the auxiliary verblet; secondary communicative function expressing @ssiipn

(161)Be assured, my dear sir, that Mrs Collins and nfy@akterely sympathize with you
and all your respectable family, in your preserstigiss, which must be of the bitterest
kind, because proceeding from a cause which nodameemovdAusten, 1994, p. 227). —
covert subjecyouwhich is explicitly referred to in the dependalatuse: in

the prepositional phraseith youand by the possessive pronguur, the addressee is
conveyed by the vocativay dear sir secondary communicative function expressing

an assurance

(162)Let me advise you then, my dear sir, to consolesgtiuas much as possible, to

throw off your unworthy child from your affectiaor ever, and leave her to reap the fruits

of her own heinous offen¢Austen, 1994, p. 227). — covert second persojesyb

the personal pronounin its objective casmefunctions as an object and, at the same time,
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as an agent for the full vedalvise the addressee is conveyed by the vocatiyelear siy
the verblet functions as a full verb; secondary communicativestion expressing a polite

request

(163) Say nothing of thafAusten, 1994, p. 229). — covert subject, negatestruction;

primary communicative function expressing a pradiobi

(164)You may well warn me against such an evil. Humdareas so prone to fall into it!
No, Lizzy, let me once in my life feel how mucaviehbeen to blam@usten, 1994,

p. 229). - covert subject, the personal pronbimits objective casmeexpresses

an object, the addressee is conveyed by the vedatizy, there is the full verbet

in the sentence; secondary communicative functkpmessing a request

(165)Kitty, who took all these threats in a serious tighegan to cry. “Well, well,” said
he, “do not make yourself unhappgAusten, 1994, p. 230). — covert subject, unreduce

form of the negationdo not secondary communicative function expressing animgr

(166)“Read it aloud,” said their father, “for | hardly kow myself what it is about”

(Austen, 1994, p. 231). — covert subject; primamgnmunicative function

(167)“Oh! my dear father,” she cried, “come back and terimmediately’(Austen, 1994,
p. 232). — covert subject, the addressee is couMeyehe vocativeny dear father

primary communicative function

(168) Consider how important every moment is in suchse fausten, 1994, p. 232). —
covert subject; secondary communicative functiooressing a challenge

(169)“Let me write for you,” said Jane, “if you dislikihe trouble yourself{Austen,
1994, p. 232). — covert subject is made explicitri®ans of the personal pronogou
functioning as an object, the vdsi functions as a full verb; secondary communicative

function expressing a request
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(170) Take whatever you like, and get awAysten, 1994, p. 234). — covert subjgati
which is explicitly referred to in the dependarduge (which expresses an object)

whatever you like; primary communicative function

(171)Lizzy, my dear, run down to your father, and ask how much he will give her
(Austen, 1994, p. 234). — covert second persorestity made explicit by means
of the possessive pronoyaur, the addressee is conveyed by the vocatives/andmy

dear, secondary communicative function expressing aesy

(172) Stay, stay, | will go myselAusten, 1994, p. 234). — covert subject; primary

communicative function

(173)Ring the bell, Kitty, for Hil(Austen, 1994, p. 234). — covert subject, the eskle is

conveyed by the vocatiugitty; secondary communicative function expressing aesty

(174)“Only think of its being three months,” she crié¢dince | went away!”(Austen,
1994, p. 242). — covert second person subjectnsicy communicative function

expressing an urgent challenge

(175)“If it was to be a secret,” said Jane, “say not aher word on the subject(Austen,

1994, p. 245). — covert subject; primary commuineafunction expressing a condition

(176) Don’t think me angry, however, for | only meandbyiou know that | had not
imagined such inquires to be necessary on your(gidsten, 1994, p. 246). — covert
second person subject is made explicit by meatisegbersonal pronowouin

the following clause and the possessive pronaur in the dependant clause, there is
the negative unreduced fomon’t in the initial position; secondary communicative

function expressing an assurance
(177)If you do not chuse to understand me, forgive npeitmenceg Austen, 1994,

p. 246). — covert subjegbuwhich is explicitly referred to in the precedingpgndant

clause; secondary communicative function expressipigase
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(178, 179) [1]Come, Mr Wickham, we are brother and sister, yawki2] Do not let us
guarrel about the pagiAusten, 1994, p. 253). — [1] covert subject whgkexplicitly
referred to in the last clause of this sentenaeatidressee is conveyed by the vocative
Mr Wickham secondary communicative function expressing dexge; [2] overt first
person plural subject preceded by the auxiliary \e&ty there the unreduced negative form
do notat the beginning of the sentence; secondary conuaive function expressing

a suggestion

(180)I saw you look at me to-day, Lizzy, when my auddtus of the present report; and |
know | appeared distressed; but don’t imagine is\iram any silly caus@Austen, 1994,
p. 254). — covert second person subject whichfesned to in the first clause,

the addressee is, at the same time, conveyed byptativelizzy, there is the reduced
negative forndon’t at the beginning of the imperative; secondary comuoative function

expressing an assurance

(181)“Let me first see how he behaves,” said she; “itithien be early enough for
expectation”(Austen, 1994, p. 257). — covert second persojestjlthe verbet functions

as a full verb, the personal pronoun in the obyectiasanefunctions as an object and, at
the same time, an agent of the full ved® secondary communicative function expressing

a polite request

(182, 183) [1]JForgive mej2] and if you persist in indifference, do not makeymear
confidante(Austen, 1994, p. 264). — [1] covert subject; seleay communicative function
expressing a please; [2] covert subject is madéo#xipy means of the possessive pronoun
your and of the subjegtouin the preceding clause of condition, there isrtbégative
structure of the imperative; secondary communieafilmction expresses a condition
expressing a request

(184)Make hast€Austen, 1994, p. 265). — covert subject; primammunicative

function

(185)Here, Sarah, come to Miss Bennet this moment, alpdher on with her gown
(Austen, 1994, p. 265). — covert subject, the asigre is conveyed by the vocativarah

secondary communicative function expressing a rgque
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(186)Let us sit dowrjAusten, 1994, p. 274). — overt first person scigxpressed by
the personal pronoumein its objective caseas, the subject is preceded by the auxiliary

verblet; secondary communicative function expressing @ssiion

(187)Allow me to say, Lady Catherine, that the argumeritis which you have supported
this extraordinary application have been as friumdaas the application was ill-judged
(Austen, 1994, p. 275). — covert subjgotiwhich is explicitly referred to in the restrictive
adjectival clause, the addressee is, at the saneg tonveyed by the vocatitady

Catherine secondary communicative function expressing aes

(188) Do not imagine, Miss Bennet, that your ambitiorl eaer be gratifiedAusten,
1994, p. 276). — covert subject is made explicitimans of the possessive prongoar,
the addressee is conveyed by the vocad#liss Bennetsecondary communicative function

expressing a warning

(189)Let me thank you again and again, in the namelaohglfamily, for that generous
compassion which induced you to take so much teg@nld bear so many mortifications,
for the sake of discovering theusten, 1994, p. 281). — covert second persojesuis
explicitly referred to by the personal pronogou which functions as an object and

in the restrictive adjectival clausénhich induced you to take so much trouliere is

the full verblet in the initial position followed by the personabpounl in its objective
casemewhich functions as an object and, at the same, @®@n agent of the full verb

thank secondary communicative function expressing @eoéquest

(190) The letter, perhaps, began in bitterness; butdtmidt end so. The adieu is charity
itself. — But think no more of the letter. Theifegd of the person who wrote and

the person who received it are now so widely défiefrom what they were then, that every
unpleasant circumstance attending it ought to lbgdtien(Austen, 1994, p. 284). — covert
subject, there is the negative elememimore primary communicative function expressing

a prohibition

(191) You must learn some of my philosophy. — Think @intllge past as its remembrance

gives you pleasur@Austen, 1994, p. 284). — covert subject is magdi@t by means
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of the personal pronowou secondary communicative function expressing aepie
of advice

(192) So do not put yourself to inconvenieridesten, 1994, p. 289). — covert subject is
made explicit by means of the reflexive prongourself secondary communicative

function expressing a warning

(193)Go to your father; he wants you in the librg@usten, 1994, p. 290). — covert
second person subject which is made explicit bymmed the possessive pronoywur and
of the personal pronowoufunctioning as an object in the following claupamary

communicative function

(194)You do not know what he really is; then pray dopsh me by speaking of him
in such termgAusten, 1994, p. 290). — covert second persorestygmpu which is
explicitly referred to in the preceding clause ggative construction expressed by

the unreduced forrdo not secondary communicative function expressing agoquest

(195)Oh, my dear Lizzy! pray apologise for my havindikisl him so much before
(Austen, 1994, p. 292). — covert subject, the axidre is conveyed by the vocatiag dear

Lizzy, secondary communicative function expressing agfirgent) request

(196)But, my dearest love, tell me what dish Mr Darcgasticularly fond of, that | may
have it to-morrow(Austen, 1994, p. 292). — covert subject, the eskle is conveyed by
the vocativany dearest loyesecondary communicative function expressing éepol

request

(197) But now suppose as much as you chuse; dovasa of your fancy, indulge your
imagination in every possible flight which the sedijwill afford, and unless you believe
me actually married, you cannot greatly err (Austd94, p. 295). — covert subject is
made explicit by means of the personal prongaumin the objecas much as you chuse
of the possessive pronoyaur and of the personal pronoyauin the two last clauses;

secondary communicative function expressing a pleskiappening
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(198) Any place would do, of about three or four hundaegear: but, however, do not
speak to Mr Darcy about it, if you had rather rf@usten, 1994, p. 298). — covert subject
is made explicit in the following clause of conditj primary communicative function

expressing a prohibition

(199)Joseph, take Mr. Lockwood’s horse; and bring upes@arme(Bronte, 1994, p. 19). —
covert subject, the addressee is conveyed by tbativeJoseph secondary

communicative function expressing a request

(200)“Sit down,” said the young man gruffBronte, 1994, p. 24). — covert subject;

secondary communicative function expressing a ehgé

(201)“Get it ready, will you?” was the answer, uttered savagely that | starte{@ronte,
1994, p. 26). — covert subjgauwhich is expressed in the tag question; secondary

communicative function expressing a polite request

(202)Now, sir, bring forward your chai(Bronte, 1994, p. 26). — covert subject is made
explicit by means of the possessive prongour, the addressee is conveyed by

the vocative sir; primary communicative function

(203, 204} [1] Hareton, drive those dozen sheep into the barehporhey’ll be covered if
left in the fold all night{2] and put and plank before them,” said HeathgBfonte, 1994,
p. 28). — [1] covert second person subject, theesmdee is conveyed by the vocative
Hareton secondary communicative function expressing aest [2] covert subject;

secondary communicative function expressing giunsgructions

(205) Stop! look here, JosefBronte, 1994, p. 29). — covert subject, the askbe is

conveyed by the vocativdseph primary communicative function

(206) Do point out some landmarks by which | may knowvayy home: | have no more
idea how to get there than you would have how tda@geondon(Bronte, 1994, p. 29). —
covert subject, there is the emphasizing auxilemnpbdo in the initial position; secondary

communicative function expressing an urgent request
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(207)“Take the road you come,” she answered, ensconleargelf in a chair, with
a candle, and the long book open before (B¥onte, 1994, p. 29). — covert subject which
is referred to in the restrictive adjectival clays@ comgsecondary communicative

function expressing a refusal

(208) Drag him down, and crush him to atoms that the @habich knows him may know

him no morgBronte, 1994, p.35). — covert subject; primargnoaunicative function

(209)Let me go, if you want me to let you (Bronte, 1994, p. 36). — covert subject which
is referred to by the subjepbuand, at the same time, by a part of the non-ficlaese
expressed by the infinitive in the following clausfecondition, the verket functions as

a full verb, the personal pronoamefunction as an object; secondary communicative

function expressing a request with a condition

(210, 211) [1] Lie down and finish out the nightyce you are here; [2] but for Heaven's
sake! don’t repeat that horrid noise; nothing caxduse it, unless you were having your
throat cut! (Bronte, 1994, p. 38). — [1] covert@ed person subject which is referred to

in the following clause; primary communicative ftioa; [2] covert second person subject
which is referred to in the last clause by the sabpf that clausgouand by

the possessive pronoynour, there is the negative reduced elendmt’t and

the emphasizdor Heaven'’s sakesecondary communicative function expressing gernir

warning

(212) Take the candle, and go where you ple@ente, 1994, p. 39). — covert subject
which is made explicit in the adverbial clause laicewhere you pleasgrimary
communicative function

(213)Keep out of the yard, though, the dogs are unclthiard the house — Juno mounts
sentinel there, and — nay, you can only ramble abmeisteps and passag@onte, 1994,

p. 39). — covert subject; secondary communicativetion expressing a warning

(214)Oh! my heart’s darling! hear me this time, Catheximat least(Bronte, 1994, p. 39).
— covert subject, the addressee is conveyed byatetivesmy heart’s darlingand

Catherine secondary communicative function expressing genirplease
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(215)There you are, at your tricks again! The rest @nthdo earn their bread — you live
on my charity! Put your trash away, and find sonmegho do(Bronte, 1994, p. 40). —
covert subject is made explicit by means of thespssive pronouyour, primary

communicative function

(216) See here, wife! | was never so beaten with anytinimgy life: but you must e’en take
it as a gift of God; though it's as dark almostifig came from the dev{Bronte, 1994,
p. 45). — covert subject, the addressee is convieyéke vocativevife, secondary

communicative function expressing a challenge

(217)“Throw it,” he replied, standing still, “and thenll tell how you boasted that you
would turn me out of doors as soon as he died,saedvhether he will not turn you out
directly (Bronte, 1994, p. 47). — covert subject which ede explicit by means

of the personal pronowouin the following clauses; secondary communicativestion

expressing a condition of promise

(218) Take my colt, gipsy, thefBronte, 1994, p. 47). — covert subject, the askbe is
conveyed by the vocativgipsy, secondary communicative function expressing &r of

(219)Give Skulker some water, Jeni@ronte, 1994, p. 55). — covert subject, the askkre
Is conveyed by the vocatiJenny secondary communicative function expressing

a request

(220)Don’t be afraid, it is but a boy — yet the villasoowls so plainly in his face; would it
not be a kindness to the country to hang him aéephefore he shows his nature in acts as
well as featuresPBronte, 1994, p. 55). — covert second personestibgecondary

communicative function expressing an encouragement

(221)Put him in the cellar, papa. He’s exactly like gwn of the fortune-teller that stole
my tame pheasafBronte, 1994, p. 55). — covert subject, the askle is conveyed by
the vocativgpapg secondary communicative function expressing aesy

(222, 223, 224) [1Ellen, help Miss Catherine off with her thing$2] stay, dear, you will
disarrange your curls £3] let me untie your hgBronte, 1994, p. 57). — [1] covert subject,
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the addressee is conveyed by the vocdilen; secondary communicative function
expressing a request; [2] covert second persoresilvhich is explicitly referred to by
the personal pronowouand by the possessive pronguur in the following clause,
the addressee is conveyed by the vocateas; primary communicative function; [3]
covert subject which is made explicit by meandhefppossessive pronoyour, the verdet
functions as a full verb, the personal pronbumits objective casmefunctions as

an object and, at the same time, as an agent éfitheerb untie secondary

communicative function expressing a polite request

(225)Wish and learn to smooth away the surely wrinkiesaise your lids frankly, and
change the fiends to confident, innocent angelpetting and doubting nothing, and
always seeing friends where they are not sureex(Bronte, 1994, p. 60). — covert
subject is made explicit by means of the possegsimeounyour, secondary

communicative function expressing a piece of advice

(226) Don’t get the expression of a vicious cur that appeao know the kicks it gets are its
desert, and yet hates all the world as well askibker, for what it sufferéBronte, 1994,
60). — covert subject, there is the reduced negatinucturelon’t at the beginning

of the sentence; secondary communicative functipmessing a piece of advice

(227) And now that we've done washing, and combing, atidng) —tell me whether you
don’t think yourself rather handsome? I'll tell ydwlo (Bronte, 1994, p. 61). — covert
subject which is explicitly referred to by the pmwral pronouryouand by the reflexive
pronounyourselfin the following nominal content dependant clafusetioning as

an object; secondary communicative function exjimgss challenge

(228, 229) [1]Don’t make more mischief; my brother is comiff]:be quiet!(Bronte,
1994, p. 62). — [1] covert subject, there is thgatiwe reduced elemedobn’tin the initial
position; primary communicative function expressingrohibition; [2] covert subject;

primary communicative function

(230)Let me alone, and I'll plan it out: while I'm thimg of that | don’t feel pairiBronte,
1994, p. 64). — covert subject, there is the fatlblet at the beginning of the sentence,
the personal pronoun in the objective camdunctions as an object; secondary
communicative function expressing a request
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(231, 232) “[1]Sit still, Mrs. Dean,” | cried, 2] do sit still another half-hour{Bronte,
1994, p. 64). — [1] covert subject, the address@emnveyed by the vocatiwrs. Dean
primary communicative function; [2] covert subjetttere is the emphasizing auxiliary
verbdoin the initial position; primary communicative furman expressing an urgent

command

(233)When she came, | felt convinced we shouldn’t keefohg; and now, | must tell
you, the winter will probably finish her. Don’t talon and fret about it too much! it can’t
be helpedBronte, 1994, p. 66). — covert second personestihere is the negative
reduced elemertton’t at the beginning of the imperative sentence,tbgative auxiliary
verb is omitted in the second clause, it is apii; secondary communicative function

expressing a piece of advice
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4.2 Results of the Analysis

This chapter provides the results of the analyss few diagrams. The first two
diagrams deal with the form of the English impemgentence; with the frequency
of occurrence of covert or overt subject and wli frequency of occurrence
of the vocative. The other two deal with its funati with the appearance of the primary or
secondary communicative function and with the il types of the other mentioned.

A number in the brackets indicates the extent cotiappearance of a particular feature.

The occurence of covert or overt subject in th
English imperative sentence

W 11,6%

@ Covert subject
(206)

B Overt subject
(27)

0 88,4%

The occurence of the vocative in the Engli
imperative sentence

0 25,32%
O Sentences

containing
a vocative (59)

O Sentences without
a vocative (174)

0 74,68%



The occurence of the primary and secondary
communicative function in the English imperative

sentence

020,17%

B 79,83%

8 Primary
communicativg
function (47)

B Secondary
communicative
function (186)

A%

The occurence of the individual types of the secoady communicative

function

009,14%

(] 2,69% D 16,13%

M 3,76%
[05,38%

W12,37%

M 6,45%

011,29%
013,98%

W 12,90% 05,91%
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O Request (30)

B Poilte request (23)

O Advice (26)

OWarning (11)

H Challenge (24)

O Suggestion (21)

B Please (12)

O Giving instructions (10)
Hl Condition of threat/promise (1
M Offer (5)

O Others (17)
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5 THE CONCLUSIONS

This work deals with the form and function of teeglish imperative sentence.
As mentioned in the chapt&heoretical backgroundhe basic form of the English
imperative sentence consists of a covert subjettiambase form of a verb. There are
some exceptions which allow an overt subject; eratidressee can be also conveyed by
the use of a vocative. The same limitation apgbeshe function of the English
imperative sentence: the primary communicative tionoof the English imperative
sentence is a command in an assertive sentencgrohidition in a negative one;
on the other hand, the English imperative senteanealso express the secondary
communicative function which has to be further s,

The analysis brings following, in some cases \&nmyprising results. First, there
Is discussed the form. The analysis shows thasubgct of the English imperative
sentence is, on cue, mostly covert. There are dnkxamples which contain an overt
subject; that means that a covert subject occuarsestlin the 90% of all examined
examples. Beyond the subject, there is one morglpbty to denote the addressee. It is
a vocative. A vocative appears in a quarter oé@dimples and is prevailingly expressed
either by the name of the addressee or by an aldit@sh shows the relationship
of the speaker and the addressee; for examplalear Finally, the appearance
of the auxiliary verlgo functioning as an intensifier is very rare. Thesaholds for its
presence followed by the negative partité in other words, for the negative structure
of a sentence.

The other point of this analysis is the commureatunction of the individual
English imperative sentences. This research btimgalready mentioned surprising facts.
The reason for that seems to be that the primannaanicative function expressing
a command, eventually a prohibition is the minanoaunicative function. It appears only
in the 20% of all examined sentences. The secormamynunicative function has larger
extent for application. Beside its identificatios has to be further specified and
the spectrum of the closer specification is vergesive. The research shows that the most
frequent secondary communicative functions arejagst, a polite request, a piece
of advice, a suggestion and a challenge. They anaivout 13% of the examined
sentences. It seems that it is not much but itggeat number among the large spectrum
of this specification. The exact type of the se@gadommunicative function is sometimes
very difficult to identify. In this case, the comtecan be helpful. On the contrary, not only
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a single variety has to be necessary correctpenes on the opinion and feeling
of an individual person. There are only thin boasdeetween the individual types
of the secondary communicative function.

In conclusion, there are some directions for tiréher research of this topic.
There were chosen three books which provided ttieigual examples for this analysis.
There could be made this analysis once more bug¢ smurces of examples will be used
for it. Additionally, the results of these analys@$ be compared and the comparison will
show if the results are identical with this resbaar there are the individual aspects
represented in another numbers and percentagehé@mapportunity of the further
research is the comparison of these gained resiilighe results of the analysis

of the imperative sentence of another language.
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SUMMARY IN CZECH

Tato prace pojednava o foéra funkci anglické imperativniety. Zakladni
formou tohoto ¥tného typu je nevyjdeny podndt a pisudek v zakladnim tvaru. Podm
ale nemusi byt vzdy nevyjihy. Pokud chceme striktimznait adresata, nebo ho odlisit
od ostatnich, iizeme pouzit pod#t vyjadreny, ktery ale neni v anglickém jazyce zcela
bézny, nebo téz osloveni, to se naopak vyskytujegeélsto. Pokud chceme zahrnout
do vykonani ufité akce i sebe coby mlaiho, pouzijeme rozkazovacétu v prvni osob
mnoZnéhaisla. V anglickém jazyce se pro takouygad pouzivd pomocné slovdst
DalSim aspektem préce je vyfédi negativni $ty pomoci slovesdo acasticenot, nebo
jejich zkracenim ndon’t Slovesado se také pouziva pro ahzreni celého vyroku.

Druhacast prace se tyka komunikativnich funkci imperdtigty. Jednotlivymi
komunikativnimi funkcemi atbec uzitim jazyka v praxi se zabyva pragmatikauvadi
i dulezité aspekty ovliiujici komunikaci, nap vztah mezi mlu¥im a adresatem;

a rozcluje komunikativni funkci imperativnidty na primarni a sekundarni. P¢&ato
druh& jmenovana musi byt jestale upesrena.

Prace zahrnuje i analyzu 238Kbadi imperativnich ¥t vybranych z anglicky
psané literatury. Tato analyza potvrzufegpoklad, Ze jeji zakladni formou je jiz zrévy
nevyjadeny podndt a grisudek v infinitivnim tvaru. Rekvapivy je naopak vysledek
zkoumani jeji komunikativni funkce. Primarni komkativni funkce se vyskytuje pouze
v necelych 20% vybranychéz Dominuje tedy funkce sekundarni, ktera ma i gelk
spektrum moznych variant bliZsi specifikace. Memiiru analyzovanychijklada
pievazuje zadost, zdiith Zadost, rada, vyzva a navrh. Vysledky analgoyjzaneseny

do ¢tyt grafii obsahujicich jak vysledigiselné tak percentualni.
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